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儒 莲 （Stanislas Aignan Julien，

1797—1873 年），法国籍犹太汉学家，

法兰西学院院士。他的一生，对中国

语言、文化和社会有着广泛而精深的

了解，译著成果颇丰。儒莲是赫赫有

名的汉学家，为法国汉学的建立和发

展立下汗马功劳。另一位著名汉学家

戴密微称他为“19 世纪中叶欧洲汉学

界无可争辩的大师”。1872年，法兰西

铭文与美文学院设立了被后人誉为

“汉学界诺贝尔奖”的儒莲奖，旨在奖

励汉学领域的突出贡献者。是什么样

的求学背景塑造了儒莲的学术品格？

又是怎样的学术贡献让他享誉国际汉

学界？

儒莲出生于 18 世纪末，当时的法

国民众对中国这个古老且神秘的国度

初燃热情。1814 年，法兰西学院开展

了汉学系列讲座，标志着法国的汉学

研究走向专业化的道路。此时的儒莲

非常年轻，决定追逐时代的洪流，跟

随已获得汉学教授职位的雷慕莎学习

汉文和满文。在此之前，他已经学过

希腊文、阿拉伯文、希伯来文、波斯

文、梵文，有着卓越的语言学天赋。

雷慕莎去世后，儒莲继任主持汉

学讲座。1840 年，儒莲担任法国国家

图书馆的副馆员；1854 年，他成为法

兰西公学院的理事，兼任数职。儒莲

一生中翻译了大量的中国书籍，包括

文学、哲学、宗教、农工、科技等多

方面的典籍。他在汉语研究和教学方

面颇有心得，归纳出了有助于阅读和

翻译古文汉语的词位规律。他个性强

势，经常以不留情面的尖锐语言攻击

与他观点不同的学者，这一性格虽为

人诟病，但他在翻译与汉学研究方面

的高度有目共睹。

通俗文学类典籍

通俗文学能反映出中国人的真实

生活，也体现出渗透其中的世俗人

情。儒莲最突出的特点在于他对中国

通俗文学的注目。儒莲视小说和戏剧

为了解真实中国的媒介，一生中翻译

了 10 余部中国古典小说和戏剧作品。

他于 1824 年翻译了 《复仇豹》，1827

年翻译了《孝顺的英雄主义》，1830年

翻译了《家庭的画像》（选自《三言二

拍》）， 1832 年 翻 译 了 戏 剧 《灰 阑

记》，1834 年翻译了戏剧 《赵氏孤儿》

和小说 《白蛇精记》，1835 年翻译了

《功过格》， 1860 年完成了 《平山冷

燕》，1863年重译了其师雷慕莎翻译过

的《玉娇梨》，1873年翻译了经典戏剧

《西厢记》。

在翻译过程中，儒莲尽可能地还

原故事与文字的全貌，试图使作品承

担起文本传播者和语言文化教授者双

重角色，对于小说中出现的大量典故

以及沉甸甸的高深词语，他尽量在注

释中解释清楚，帮助西方读者能够直

观地了解中国的语言文化。此外，他

还对小说中的历史错误进行勘误，如

在 《平山冷燕》 的翻译中，原文“昔

唐婉儿梦神人赐一秤，以称天下之

才”，儒莲指出梦到神人赐秤的是当时

正怀着上官婉儿的母亲，并非婉儿，

这一史事见于 《旧唐书・上官昭容

传》，可见儒莲涉猎史书之广之准确。

通俗文学无论是在中国还是法

国，受众非常广泛。《赵氏孤儿》早在

18 世纪上半叶已由马若瑟译成法文，

伏尔泰还将其改编为新的戏剧 《中国

孤儿》。儒莲翻译的作品 《赵氏孤儿》

深受观众的喜爱。他还翻译了 《灰阑

记》，该作品带给德国剧作家布莱希特

以灵感，后者创作了 《高加索灰阑

记》。有趣的是，《高加索灰阑记》 广

泛传播，又在 20 世纪末被搬回中国舞

台，起到了沟通东西方文化的作用。

哲学类典籍

儒莲对儒、释、道三教的作品均

有不同程度的研究。1824 年，刚随雷

慕莎学习没多久，儒莲就尝试将 《孟

子》 译成拉丁文，这也是他汉学翻译

的首作。

儒莲对 《道德经》 的翻译始于

1826 年，雷慕莎此前已经发表过有关

老子及其学说的论文，这也激发了儒

莲继续研究的好奇心。《道德经》在中

国浩如烟海的文化典籍中堪称晦涩难

懂，儒莲在翻译途中无数次遭遇困

难，终于在不懈努力下，于 1841 年由

巴黎皇家印刷局出版法文版 《道德

经》。在他之前的汉学家们，尤其是传

教士们在翻译 《道德经》 时，往往受

到西方宗教以及哲学思想的影响，就

连雷慕莎也试图从 《道德经》 中寻找

中西方思想交流的痕迹，希望证明老

子的思想受到了西方哲人的影响。但

儒莲认为这些假设并不合理，学者应

该致力于在中国古代哲人的著作中探

寻著书者真正想要表达的主旨，而不

是在书中找到一些证明自己观点的证

据。事实上，他以行动践行了他的观

点。在对 《道德经》 的翻译中，他尽

量不改变原文中的词句，如果中文评

注的考证需要修改的话，他会给出恰

当的解释。如果一句话有多个不同的

注疏，儒莲则分别列出供读者参考。

儒莲翻译的 《道德经》 忠实于原文，

相对客观地呈现了 《道德经》 的本

意。在法国也是再版次数最多的版

本，可谓影响深远。

科技工艺类典籍

19 世纪的法国大兴务实风气，儒

莲对中国科技工艺类典籍的译介与这

股风气有关。儒莲对于有关科技工艺

作品的翻译数量极大，远远超过了他

所翻译的文学作品。

1830 年，儒莲首先翻译了中国第

一部关于农业和手工业生产的百科全

书《天工开物》，不过他先翻译了其中

的一章——《丹青》，将书中提炼银朱

的方法发表于 《新亚洲杂志》。自此，

他不断向西方介绍中国古代先民在农

业和手工业方面的智慧。1833 年，他

选取 《五金》《锤锻》 的内容进行翻

译，并分两次发表于《化学年鉴》。为

了了解中国桑蚕养殖的经验，法国工

农业部门委托儒莲翻译中国桑蚕技术

的有关典籍。于是，儒莲于 1837 年完

成了 《天工开物》 养蚕部分及 《授时

通考·蚕桑门》 的翻译工作，将译本

命名为《桑蚕辑要》。不得不说，儒莲

的翻译立下了开创之功，他的翻译作

品被转译成意大利文、德文、英文、

俄文、希腊文和阿拉伯文等，广泛传

播于欧、美、非三大洲。在全世界发

行版本达 16 种之多，呈现了汉学翻译

史上难得的盛景。

儒莲翻译的科技书籍所带来的成

效非常显著，欧洲吸取了中国养蚕技

术的经验。在造纸技术方面，《天工开

物》 带给欧洲的影响不容忽视。虽然

从 12 世纪开始，欧洲人已经学会了造

纸，但原料单一，产量稀少，难以应

对 18 世纪后耗纸量激增的状况。1840

年，儒莲将 《天工开物》 造纸章译成

法文并刊登于《科学院院报》。其中提

到以野生树皮纤维、竹类及草类纤维

多种原料代替原本欧洲造纸业的主要

原料破布，还可用各种原料混合制

浆。法、英、德等国以儒莲所介绍的

原料成功造成了纸，渡过了原料和产

量稀少的危机。

此外，儒莲还受赛夫勒皇家陶瓷

厂所托，翻译了《景德镇陶录》。该书

记载了景德镇陶瓷生产的历史、工

序、种类、运作等多个方面，这对于

一位从未去过中国的学者来说难度相

当大。儒莲在翻译 《景德镇陶录》 之

前，法国就对中国瓷器制作方法十分

好奇，18 世纪初，传教士殷弘绪游学

景德镇探听制瓷方法，但法国对于中

国瓷器的仿制一直不得要领。儒莲结

合 《陶说》《浮梁县志》 等典籍，对

《景德镇陶录》 进行了深度翻译的尝

试，将文本翻译置于丰富的语言和文

化环境之中，译介本出版于 1856 年。

《景德镇陶录》的翻译为法国了解中国

的陶瓷文化发挥了桥梁作用，使中国

制瓷工艺在法国全面揭开了神秘的

面纱。

语言学成就：《汉文指南》

一直以来，儒莲的译文以精准、

严密著称，这与他的语言学修养相

关。他在语言学上的天赋毋庸置疑，

这样一个天才正是在学习希腊语的途

中偶然接触了雷慕莎的汉学讲座，被

汉语的魅力深深吸引，从而放弃希腊

语的学习并迅速投入到汉语的学习

中。此后，他在法国汉语领域属于权

威般的存在，为了维护自己的权威，

他曾经和雷慕莎另一位得意弟子鲍狄

埃展开过长达 6 年的学术争论，他的

论文还被收进汉语教学作品 《汉文指

南》之中。

儒莲在汉语教学上有着自己的规

划，他希望打破汉语难度极大的刻板

印象，将汉语打造成一门科学规范的

学科。《汉文指南》正是儒莲为了实现

系统规律的汉语教学所编写的语法类

教科书。在编写 《汉文指南》 时，儒

莲舍弃了儒家等先秦经典，别出心裁

地选用了通俗类文学作品中的句子作

为例文，取材包括富含哲思的 《喻

林》，也包括他与鲍狄埃争论已久的

《大唐西域记》，还包括传播度极为广

泛的《赵氏孤儿》。儒莲常常用满语补

充注解汉语的词义难解之处，这为西

方学生学习汉语以及了解中国的多元

文化提供了丰富的学习资料。《汉文指

南》 论证了儒莲阅读中国文献典籍时

总结出来的“词位规律”，帮助学习者

厘清了汉语的语法结构。

《汉文指南》 不仅从语言学角度，

也从思想性方面，带给欧洲人学习汉

文的新启发，使他们暂时摘下了对

“未开化民族”的有色眼镜，走出西方

的语言逻辑，实打实地了解汉字和汉

文化。某种意义上，《汉文指南》在帮

助欧洲汉学跳出欧洲中心主义的怪圈

上迈出了重要一步。

儒莲的译介作品数量巨大，成绩

斐然，在西方专业汉学兴起的道路上

发挥着无可替代的作用。因时代的局

限性以及欧洲与中国之间交通的闭

塞，儒莲的翻译或有原本收集不全、

理解不够深刻等导致的错谬，但瑕不

掩瑜，在 19 世纪能作出如此精密准确

的翻译的汉学家并不多，儒莲可谓独

占鳌头。后来，儒莲与戴密微、沙畹

被誉为法国的“汉学三杰”。

为了纪念儒莲的学术贡献，法兰

西铭文与美文学院决定设立“儒莲

奖”，终于在他去世前一年 （1872 年）

设立，至今仍未间断，被称为“汉学

界诺贝尔奖”。有多位中外学者获此奖

项，包括我国语言学家王静如、哲学

家冯友兰、文史名家饶宗颐、北京大

学教授杨保筠、西夏学家李范文等。

时光荏苒，儒莲的开拓精神至今仍影

响着一代代的汉学家。儒莲奖作为汉

学界的最高奖项，激励着广大汉学研

究者为发展和传播汉学而努力。
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□□ 蒋爱花蒋爱花 魏魏 杰杰

宋则久 （1867—1956 年），又名

寿恒，是近代天津著名的工商业家，

是以“实业救国”“专卖国货”而闻

名的商界奇才。他的成长经历十分坎

坷，因他父亲多病年仅 43岁即逝，他

只在幼年时读过几年私塾，15 岁便到

天津义德泰绸缎庄当学徒，学徒满师

后，又先后在庆祥、隆聚、德生锦等

绸缎庄任职干了十几年，均受到经理

重用，积累了很多商业经验，在天津

绸缎业中享有一定的知名度。当时，

天津港同国外的直接贸易还不发达，

英国的料子等大部分洋货需从上海购

入。勤快精明的宋则久经常被派到上

海去办理采购货物。上海使他开阔了

眼界，决定自己也要干一番事业。

（一）

1899年，32岁的宋则久被聘为天

津著名大商号敦庆隆绸缎庄经理。他

上任后进行了大刀阔斧的改革，开辟

新的业务方式，采用新的管理方法，

打破门第观念，使一些有才能的穷苦

孩子被招考录用，以此确保了店员的

基本素质。他还利用业余时间，亲自

给店员们授课，他说：“外国设有商

务学堂，商人皆此学堂出身。然而我

国却无培育商人的学堂，修不成学业

者才去经商，这就是中国商人远不及

外国商人的缘故。人要活到老，学到

老，你们要好好用功，成为干商业有

用的人才，为民族争气。”他在夜课

中教授商品知识和专业知识，设有清

扫、接待、修身、珠算、包装、陈

列、量尺、买卖文书格式、决算报

告、商品学、簿记学等项课程，教学

效果显著，老板大为赏识，天津城里

许多人家也愿把自己的孩子送到敦庆

隆做学徒。他编写了 《白话珠算讲

义》《商务修身浅说》《中国货币得失

论》《买卖法》 等讲义，并在敦庆隆

夜课的基础上，他又创办了第一、第

二、第三“商务半夜”学堂，课程有

读写、珠算、英语、日语等课目。两

年以后，宋则久总结办学经验，修定

《商务半夜学堂章程》，选定教科书，

使教学内容日趋完善。他通过读书开

阔了眼界，认为教育和法律，是欧美

富强的原因。

由于宋则久卓越的经营才能，敦

庆隆营业兴旺，誉满津门，全年贸易

额达 300 万元以上。但是，那时绸缎

庄采购、推销丝绸和土布，其中大店

采购洋布。洋布已经一点点蚕食市

场，天津进口商品中，洋布占 60%左

右。忧国忧民的宋则久从市面危机中

分析中商、外商之间争夺中国市场的

严峻性，他提出，必须抢救天津市

面，提倡国货运动。当时，他受周学

熙影响，积极参与北洋实业新政，参

与振兴实业的活动，热切希望中国能

走富国强民之路。他积极响应倡导，

招集股金 5000 元，又请求政府加入

1000 元股金，开办了天津造胰公司。

该公司开办时间不长，工厂规模又扩

大，资本连续扩充 3 次，最后达 5 万

元，在辛亥革命前的天津民族工商业

中，位居资本数额第 3 位。为增强该

公司的实力，他聘请留日归国的张星

五为公司董事，从日本购进数台制胰

机和制烛机，从德国进口锅炉汽机，

生产出肥皂、石腊和香皂。尽管如

此，还是抵挡不住外国产品的冲击，

企业经营出现亏损。1908 年，宋则久

将造胰公司委托给刚从日本留学回来

的严修之子严慈约管理，自己把精力

集中在提倡国货方面。

（二）

宋则久深刻认识到，欲救中国之

贫弱，只有振兴实业；而打开国货销

路，又是民族工业发展的根本道路。

1912 年，他创立了“直隶国货维持

会”，并邀请社会知名人士顾琅为会

长，自任副会长，培养不少演讲员经

常去宣讲维持国货的思想。为了扩大

国货宣传阵地，他利用抵制日货的机

会，创办了 《白话报》，发表大量通

俗易懂的白话文，宣传国货运动的重

要性。尤为可贵的是，宋则久意识到

国货运动的深入离不开大众的参与。

因此，他还编写了朗朗上口而便于流

传的白话诗文 《维持国货歌》，提

出：救中国，用国货。

此时，他还萌发了一个大胆的想

法，就是自行创办一家专卖国货的百

货商店。当时，清末官办的天津工业

售品所由于经营不得法，正在进行招

商承办，于是，1913 年宋则久决心辞

去敦庆隆绸缎庄经理职务，投资接办

工业售品所。售品所开张后，首先遇

到的困难是货源不足，偌大商店，只

陈列有 300 多种商品。宋则久决定：

第一，发展自身生产，同时鼓励各工

厂生产国货；第二，加强采购，建立

起全国性的国货采购网，增辟外地货

源；第三，利用文艺等各种形式宣传

提倡国货，完善售品所的形象以扩大

商品销路；第四，在赈灾、公益事业

上投资，以扩大售品所在广大市民中

的知名度。同时，宋则久或独资或与

人合资办了一些小型工业，如板纸

厂、卷烟厂、织染公司等，其中，织

布厂有 13家，专织“爱国布”与仿洋

的漂白布和染色布。另外 ，售品所还

为一些生产国货的工厂如天津织染公

司、爱国造纸公司、裕民公司垫付资

金 1 万余元，邀请专门人才为厂家提

高技术质量进行指导，扶植他们发展

生产，从而能为售品所提供商品。一

时，来自全国各地的国货全都汇集在

售品所，成为名副其实的百货公司。

（三）

为进一步扩大宣传国货， 1915

年宋则久决定创办一张商业报纸——

《售品所半月报》，来从事进行实业救

国的宣传活动。该报纸是天津第一家

商业性报纸，由宋则久亲自主持编

写、设计工作，显示出他在办报方面

的才华。《售品所半月报》 以“提倡

实业，鼓吹国货，激发道德，矫正风

俗，灌输知识，传递技能”为办报宗

旨。宋则久亲自撰写了发刊词：“实

业不兴，则无以维持人民之生计，故

提倡实业。国货不畅销，则实业无由

兴，故鼓吹国货。……国货畅销矣，

实业故应发达也。……”《售品所半

月报》 1917 年因天津水灾停刊，1920

年复刊，1925 年再度停刊，前后共出

版了 7 年。后来售品所将部分报纸合

编发行，定名为 《国民必读》，售品

所庆祝成立 20 周年时，又重新编定，

收入《宋则久论著》。

宋则久积极宣传推销国货，于

1915 年至 1918 年间，曾多次举办国

货展览会、音乐会、游艺会等，用来

做广告，宣传国货，使售品所的营业

得到很大发展。1923 年，群众爱国浪

潮更加激荡，增强了宋则久抵制外国

经济侵略的决心。他把天津工业售品

所改名为天津国货售品所，鲜明地举

起国货大旗。经过不断努力，到 1918

年，售品所商品增至 3100余种，1919

年、1920 年分别为 3800 余种、4000

余种，1926 年达 8000 种。利润幅度

更 大 ， 1917 年 、 1918 年 仅 为 5000

元，1919 年增至 1 万元。1930 年营业

额达 60 万元；从业人员也由最初 30

人增加到 60 人。到抗日战争爆发前

夕，售品所已经在北京、济南、青

岛、上海、郑州、太原、西安等地先

后设立分所多处，扩大了售品所的营

业。抗日战争期间，天津动荡不安，

受形势所迫，天津国货售品所的业务

受到极大威胁，1939 年不得不改名为

天津百货售品所，这对于毕生从事提

倡国货运动的宋则久是一个沉重打

击。1945 年抗战结束后，美国货大量

涌进中国市场，再加内战爆发，天津

百货售品所业务一直没有很大的起色

和转机。1947 年，该所增设了国外贸

易部，做些进出口生意，以维持商店

的生存运行。由于经营范围和商品已

经不完全是国货，故又将名称改为中

华百货售品所。此时，宋则久已 78

岁，他仍希望自己能为维持国货而继

续奋斗。但是当时各种环境和历史条

件都已发生了急剧变化，从此他避居

北平香山，潜心著书立说。新中国成

立初期，周恩来惦记爱国商人宋则

久，就派请刘清扬代为去香山探望并

邀请他去参加政协的工作。宋则久深

感自己年事已高，婉言谢绝了。1956

年宋则久病逝于北京香山。他为实业

救国、商业救国、国货救国付出了毕

生心血，他的爱国精神以及他倡导的

国货运动均已深入人心，而他本人也

成为中国近代国货运动的代表人物。
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